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entrusted by Party A to Party B relating to the arrangsmenf of tra ﬁ#p@y\:ommadaﬂon and

other tourlst services for the Chinese citizens In the territory of Indonesla (this “Agreement”):

$—%t & W Chapter1 General Principles

$H—% (B@) Article1  Purpose
AU BRRDRERAREE (&) EREZHEGTHBANKITRE. NN, BHRKS

HRHZGE, £ESRGRETE, SHRERANBITNARRE, HRbBRA. i,

WARAPZ LS IEARNARN, EXFTFHN.

The purpose of this Agreement Is to guarantee that Party A’s tourlst groups (or tourists)

have a safe and successful journey In the place where: rusted to make

arrangements. Party A hereby entrusts Party sportation,

accommodation and other tourlst services,




CMS
RIESTRE

parties hereby fo'rmally enter Into this Agreement In the form of a business entrustment

contract between Party A and Party B (“Business Contract”) .

= (ERANE) Article2  Scope of Application
21 FWGERTH. ZARABTHUSEHEE. BEFHISHEHRHNG, WXHFEH
: R
This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered Into by Party A and Party
B. In case there Is any supplemental agreement to this Agreement ( “ Supplemental

Agresment”), the Supplemental Agreemant shall prevall.

22 WADNARENE, HEER. ZNABTOHNIRPIRENHES, WEER, ZW5%
el SRR

In case this Agreement Is silent and there are no specific provisions In the Supplemental
Agreement between the partles that can be referred to, the customary practices of

buslness entrustment between Party A and Party B shall apply.

=& (LBAE) Article 3 Content of Entrusted Matters

RABACHNLS, MERITEANRS, MHETHER, F B RIBAMRIE

MHIFER, BEE A TREHNLSEE)

A



extend the following scope of arrangement due to Indlvidual requirements):

(1)

(2)

(3

(4

(6)

(6)

(7)

Nonmen o

RHENTFRARITOEXRE, 8, M, SMHESNERIIERTE,

e

Party B shall provide Information and Implementing plans In relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenlc spots and
historlc sites which may benefit Party A’s journey.

hRAHEHEA (F) , ERERRIETELER,
Party B shall enter Into passenger transportation contracts with the relevant
transportatlon department for Party A's tourist groups (tourists).

NRAERER (8) , RREETERSE,
Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A's tourist

groups (tourists),

RYAE, HRMEETEE,

Party B shall arrange meals, traveling, entertainment programs, etc.

BRI RAAS . BIBIERD.

Party B shall assist Party A with arranging buslness and visiting activities.

&Sk, MiEg.,

Party B shall provide tour guldes, interpreters, eto.

SHRSMREREERINN RIS AR GRS,

Party B shall take emergency measures for and shali

report the same to Party A.
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Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of Party N

s tourlst groups (tourlsts).

R EFEMT Chapter 2 Execution of the Contracts

Fmg (LeRIESEMTEITHE Aricle4  Execution of Business Contracts
41 RABEZHRNHIRSN, REGHTHRR. SRREGIY, TZkNE () RTFR
(93 AR, LABE. EENBTIESA RN (M THSEERS RGBT HE" )
oh.
In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A shall inform Party B of
the traveling schedule, list of tourlsts, the arrangement plan (“Plan”) by post, fax or emall

- 8 weeks before the travel of the tourlst groups (tourists) begins (collectively, “Serve”).

42  ZATEERRTHSETABE, RLRINBER A T IIAR T SRR, RS RILAY,
ZHRIRE) 2 BIARRE, 6B, BFpASHz—EERA BN ERMATIFRAER
HiHRIH, WZBEMERE 1 P TEARRBRSREERS, ZHE 4.1 RRFTEREIRE

RIERE R, RRBERAE,

Upon recelving the above Plan, Party B shall promptly conf ether to accept

such application or not, In the case of the applicati
£

S

1he

B shall reply to Party A by post, fax or enlgli,!;@

w



4.3

4.3.1

4.3.2 ({SEMBEFH: Fax and Emall

or emall within one (1) day. Party B shall also confirm In the same way whether to accept

the Plan that Is recelved by It after the 3-week deadline set forth In Article 4.1.

BEMFHEER A, Implementation of Contract and Form of Communication.

&E#HIFA Contract Implementer

W& EIEREAELEHIRIGTA, ARBERTARNZIES, BARKMBEAS, BiX
HERIBEE, FE—AREURTABRASE B, EAFAITARE ZHESRERIE,
IS IS B TIREHRI S REIA, WAAEGRTRRAEEENS—5, TN, |/
~ AR HTHENS,

Each party shall designate a person to be the Implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order glven by the Implementer shall be deemed to be an order given
by the company that such Implementer represents, and such company shall be responsible
for such order. Nelther party shall refuse to recognize the effectiveness of an order glven
by the Implementer based on the reason that such Implementer Is In violation of Internal
rules. If special authorization must be obtained from a party for any particular matter, such
authorizatlon shall be obtalned In advance and a written notice thereof shall be given to the

other party. Otherwise, the other party hereto shall not have any review obligation In

connection therewith.

\\-\‘\N

ROT,



H23tt, RHTRIEARNH, HEBRRLR,
The partles agree that fax and emall are effective forms of service, and specify thelr
respective fax and emall address below. Any document served through the deslgnated
means of communication shall be deemed to have been effactively served; any document
and order sent through such designated means of communication shall be deemed to be
the document of the sending party, and the sending party shall acknowledge its
effectiveness and agree to be bound thereby.

4.3.3 #ERBER A& 8 Designated Means of Communication

A 4FEH RESEIIREFRRNRERRAS

Party A: Comfort International M.L.C.E. Service Co,, Lid.

fouk: JERAEIFIRRRIERIH 13 SIHRE RGP0 1610 (4R: 100125)

Address: RM1510,

Chaoyang Distala, Beling, 100125, Ghi

#i%: Telephone: 0086-10-65877481

BLFHP4E: Emall: fanrulfen@cet.cn

&EHITA: Contract Implementer: #i%i%F Nico Fan

FHIS: Moblle: 18610687302

g EFH: Specimen Signature:

Z»?‘J‘ "‘"J%iﬂ Eﬂh'é?&—'f—ﬁﬁiﬁ?"

enter, ‘No.13 :Nongzhanguan -South Rd

<f



St Address: JLN. TAMAN AMBENGAN NO 71, JIMBARAN KUTA SELATAN, BADUNG

BALI 80361

i Code 80361

BFHE: Emallasman@miwball.com

ARIMATA: . Contract Implementer: Asman

MEBHEHEL: Specimen Signature:
fEA—FRERT THEBRPEEN S —H LR ABER.
Each party shall notify the other party In writing of any change In the Information set forth

" above within five (5) business days.

HER (BIELGARMNMIL) Aticle 5 Formation of Business Contracts
b1 ARIEMSETN, BAERRZABERALR, WRZEWSSRERMIL,
According to Article 4.2 hereof, the Business Contracts between Party A and Party B shall
be formed upon racelpt of Party B's written confirmation by Party A.

6.2 ZAEWAHRFRE— TIPS TR, MIki4 FRFITRRE 75 XA

B, BAERBHRTEERER S RN R 7T 5

[ (1N
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acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still entrust
Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as stipulated In Article

4.1,

BEAG (BTN Article 6 Quotations

6.1

6.2

PHSECARRRLS, RIBNEHETFHERB, NABERRHIRNEIE,
In case it Is difficult to caloulate the expenses of the tourlst arrangement entrusted by

Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation entrustment

In writing.
R R A NIRRT P RIS IRT BIXIAR 5,

Upon recelving Party A’s quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve the

quotation to Party A.

L (RIEABATER) Article?  Amendment to Entrusted Matters

A TEIREIZ A IRBENSSE 2 DA RHHAR VIR & 2 BTSN EE RIS NS . 12
M PEEERIERERBLRE 1 R R RIERE,

Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters In due

course before recelving the report on completion of a by Party B In

accordance with Article 9.2. Party A’s written app its shall be

£

S

IS

t
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H=® SPRMH Chapter 3 Valldity of the Contracts

BNE (BIELSITFR) Article8 Commencement of the Entrusted Business
B, ZWMANBRISERA—8/MII, ZHNIREFRANS.
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business Immediately when the

Business Contracts between the partles are formed.

BhA% (RESZNAHNEE) Article®  Reporting Obligations

91  ZFRLERI MRS IADL B EA RS R SARERIRS,
Party B shall report to Party A on the progress of the entrusted matters orally or In writing
in due course.

92 ZHRHRPABIENATNSPENG, N, HERKANPINLSITHEXHN, IS
ERSEEA RS
Party B shall promptly report to Party A In writing after it has competed the arrangement
for any or all matters entrusted by Party A Qr when In Its Judgment the purpose of
entrustment Is unable to be achleved In whole or In part.

03 FEAEREIZARENRAMNEEE OSSN TEM0IREN, NUMNBERS, B

ZHREXELMSNE, SfREREtlLsaR. 4

VER ]
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writing whether to partially amend the matters or cance! the whole Business Contract.

B (BredsRiAGR)
Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters
101 ZAFENEERSIREE (&) MTHR—B, BINGSTEFE, THSMHSEHNk
g, (BIRESIASE 2 IRE—OMESIENRIFLS, B, ZEHBTHE, RERNE
BEIEME ORI,
in principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete &l
the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the journey of
Party A’s tourlist groups (tourists); provided, however, that the parties shall separately
negotiate and determine the time limit for the completion of alli tourist arrangement
entrusted pursuant to the second half of Article 4.2.
10.2 BREVRIESCRFTERER, WM. ZESHNRDINE, RIFEDINNE,
Except for the matters as stipulated In the maln text above, the rest shall be subject to the

Supplemental Agreements batween the partles (if any).

W+—g (FRAEAYKE) Article 11 Settlements of Expenses

M1 WREHANZHCRESITISRSRSITRE, 2HER B (38) WARBRTRIGH

(A

V72 i SR \N




If Party A, according to Article 10, confirms that Party B has completed all the entrusted matters

1.2

In accordance with the Plan, Party B shall fax the settlement statement of the Plan to Party
A before Party A’s tourist groups (tourists) set off.Before the departure of the tour group,
Party A shall transfer 60% of the total tour cost to Party B's account within 30 days before
departure to cover expenses for restaurants, attractions, entrance tickets, and tour buses.
The remalning balance shall be pald In full within 60 days after the completion of the tour.
However, for deposlts or advance payments related to hotels and domestic flight tickets,
Party A shall make payments ac;cordlng to the respective hotel and alrline policles.
RARR, S1ERE—ANK R, BR (k) , NKSNRBESRBEAS., KiFE
M. BREAMPRY,

The parties agree that the statement of account shall be confirmed and Issued once a
month on the last day of each month, stating Party A’s tourlst groups’ group number,

tourlsts’ names and a breakdown of expenses incurred, etc,

o KRR Ko

=& (ZAMERE) Article 12 Amendment Attributablé

IR  REAMIEEE Chapter4  Amendment to Contract

o
P

/AW

wio\

ALGIR\Y

V/awa



12.2

12.3

ERIB UL TTRSSEY, ZARTMRIMEERSHZEEALEAS,

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole Journey to Party A according to Article 9.2, if the departments which
wilil provide the tourist services such as transportation and accommodation as arranged by
Party B are unable to provide such services due to the reason of natural disasters, wars,
disputes of the transportation and other authorities, governmental decrees and other
reasons that are beyond the control of Party B, Party B may propose to amend the matters
entrusted by Party A.

SHERIRRIIIE RFR IR, MREMBERGEENNE ., BhREEENTH
HEREART,

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1
above, It shall immediately Serve Pavrty A In writing with the content and, reasons of such
amendment and the amended arrangement plan.

RAERIRTEERIFE, NYABEEENRECATERARSEEMHUSAS, NE
FERRNLEBANE, BIERBIMAE 1 TR UB LR,

Party A shall, upon recelving the application for amendment set forth above, Immediately

reply to Party B In writing whether It agrees to Party B’s amended plan or It will entrust new

matters to party B. If the latter, the new entrusted matter, as a Plan under

Article 4.1.

WA T

ian

i




FRIEER

In case of emergency, notices of Party A's replies under Article 12.3 and Party B's
applications under Article 12.2 can be given orally; provided, however, that wrltten
applications or replies shall be served on the other party afterwards.

1256 WNziciE (%) REBRSHRANERE, PAARUMAMERSHMRS ZRTEXHETL
HakE, MARAESNRE. WK, BAMGRERLIEREmENSS.
In case the tourist groups (tourists) request to terminate the contract with Party A, Party A
shall be entitled to cancel all Business Contracts relating to such jouney based on the
speclfic situation, without any llabllity for breach. in the meantime, Party A shall
immaediately notify Party B in writing of the same.

126 ZHRHNZE, EESKTRSRMN, BRASNRE, RUTESELS, HEPHE
BRSNS, ZHRAEIE,
In case the departments arranged by Party B to provide transportation, accommodation
and other tourist services require to change the entrusted matters d_ue to thelr own reasons,

and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to make compensation to Party A,

= (FREEREBENEE) Article 13 Settloment of Expenses Incurred In conneotion with

Amendments

181 BEETHNET=REEUSAEN, BAGEMENT:

c!e 12 and
9
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Z WA . With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 Is less than the
expenses prior to such amendment, Party B shall verlfy and deduct such difference.
1312 EBREHZHS, SHEARBRES+—RIEARAETEENMRMAN, AATRR
BAER, E5Z5EEREBXTATH. With respect to the amended arrangement,
If the expenses for the completion of amended arrangement calculated pursuant to
Article 11 Is more than the expenses prior to such amendment, Party A may review the
costs thereof, and make payment to Party B after consuitation with Party B.
18.2 {XRB-H=RE 1 MEBWSABN, FF=EMIERA, HNE, EESRHRTRS
MBUHRE, HP, 2WAHELE,
if Party A applles to make amendments under the above circumstancs, it shall Immediately
serve the application to Party B In writing regarding the reasons for such amendment and
the amended matters. Such application shall be deemed as a formal application under
Article 4.1. In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to
Artiole 13.1, the expenses Incurred In connection with ény cancellation, such as cancellation
expenses relating to the departments to provide transportation, accommodation and other
tourlst services shall be settled by Party A and Party B through consultation.

18.3 RHEBEAAROINTT E3SER . RHTRER, EREFR)

BEIEM PR, Adjustments In the Inter—clty

[SNPE

o

AL men,
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WASE BEREE Chapter 5 Tour Management

-G (MEEWIERE) Article 14 Liabllity for Tour Management

141

14.2

BERPAMNE (8) fRe, EFbiET, 2R TIURMISEHS:

In order to guarantee that Party A’s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful Journey, Party B shall implement the following principles:

MZ BN BSOS () , ERTH, TERETHRRMNRSN, MulRMSIRE,
HWEAANER, RNHENRIERRHSELSSERERRS.

If Party B befleves that Party A’s tourlst groups (tourlsts) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A Iimmediately, and take necessary
remedial measures to provide the services stipulated in the Business Contracts according
to Party A’s requirements.

AU LB, AETEERELSARPHONEN, ZHRRRBABNRRTHATRS
BN, UEERTARE, ZHNRERASHEEERARAEUMBENRE, MER
WTRENE, ZHRRERASNEEEROMRMTASS YN, ERRLSERNNZE

e PRI B/ NR

If the Buslness Contracts have to be amended after Al 6 heen taken,

Ja. it

—



the amended schedule achleve the purpose of the orlginal schedule. If the tourlst services
are amended, Party B shall use Its best endeavor to make the amended tourist services
consistent with those as originally contemplated, In order that the amendments to the

Business Contracts are reduced to the minimum degree.

A& (EHERE) ¢ Artlcle 16 Liablitty for Amangement of Accommodation

ZHRIZHERE A NER, ROFTHERER. RIS HERIERS , MZHARAEIREMIRER,

A5 BN R ER— R R MAEE,

Party B shall, In accordance with Party A's requirements, arrange the hotels that meet the
deslgnated range (Star Category), location or speclal request ; Otherwise, Party A may
cancel the tourlst group or ask for a specific amount of compensation if Party B falls to meet

the designated standards.

gk (SHRAMEE) : Article16  Liabliity for Amangement of Transportation

5 B2 A REMRSE AR R BB, SHNZEE—HERHRATR, #R
EEFAMMIAESRERIEREN, BRE KRR MRS R IESET

Upon occurrence of any accident or mechanical fallure of the travel vehloles arranged by

Party B as entrusted by Party A, Party B shall Immediately p on, and use Its

best efforts to arrange alternative vehicles to arrlve al; iate Within two (2)

hours, In order to avold any effect on the lggép S

fooru
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H+t& (BMMEEE) Article17  Appolntment of Tour Gulde
BAER S RBER, Z5EER SR RBR SRR S, BE RN TH TR AR

kg5,
I Party A has no speclal requirements, Party B shall provide a tour gulde who is familiar with

the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during the trlp and

¥ 2o O

to complete the entrusted matters set forth above.

A% (GIMMMELT) Article18  Status of the Tour Leader .

77 IRMBARSEIRITRS, SRAGIRCRES, 2R 2R SHERTSEEMED, RITMS

FARISIERR,

The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and Its appolnted tour

gulde shall follow the reasonable requirements of Party A’s tour leader during the journey.

B RS TNE Chapter 8 Responslbliities of Tour Operator

ik (ZHMBHE) Article 19 Party Bs Llabllities
ZHERGTEIRLSERN, BT ZHHTHMUARR

r.
£

>

AN,
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Party A or toutist groups (or tourists) arising out of any Intentlon or negligence of Party B or
its parsonnel or the relevant tourist service operator entrusted by Party B In the course of

Party B's performance of any Business Contract,

BEE SR Chapter 7 Accldents Handling

B & (ESNMEREREA)

Article 20  Appolntment of Person in Charge of Handling Accldents
H. ZRATICRERR, EPHRITHITH, FREBHERRENN, JRE, RN,
BRGNS, BARIBSERMEERREA, MNSNARREKA,
No matter which party shall be responsible for the accldents or emergent events occurred
during Party A’s trip, In order to handle the accldents or emergent events promptly and
properly and to avold damages, the parties shall respectively appoint thelr own
representatives In charge of handling the accldents in advance so as to strengthen the

connection betwaen the partles.

W+ (M) Article 21 Organizations for Handling the Actldents

BITRFERAEERR,

The parties’ representatlves:i

N



Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other on the
lialson system In connection with the occurrence of the accldents, and shall separately

exchange the memo for handiing the accldents.

21.2 R7HERTE BRI AR E R AR T IMANE TG RRIEE KAE, A5 RBE
SOERBREAR, ERHRETE, NARLETERARRZENT,
A communication group shall be set up by the partles In advance so thqt the parties can
communicate with each other effectively and immediately when any emergent accident or
unpredictable event occurs during the trip. After the executton of this Agreement, the

partles shall exchange the chart of the communication group Immediately.

Bi\¥t 7R Chapter 8 Miscellaneous

B4k ($HiNKIRR) Article 22 Term of the Agreement

22,1 APUERARREER, NXEITRE, SRIA=F, B 2026 & 3 B 14 H & 2028 %
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RIEERE

the renewal hereof, this Agreement shall be automatlcally extended for successive perlods

of one (1) full year.

22,2 XERIHARRIE, MERTERMNEREETNILSEESE.
If this Agreement becomes vold upon expiration, it shall still apply to the specific Business

Contracts entered Into during the effective term hereof.

M=% (HiR) Arbitration
RFFMURADIERNBILUS SR, BRAPEARRNERE, B, Z2EREN—Y
8, #it, FRABNRNELY, MEBEHMTRRERR, REVWEXTAERNSNER—Samh
EIERRETTR B P RBRSHBPRARRUBRRSPRAWLR, MRANPRRARRLR
R, BMHUERGHFLIRND,

Any dispute, controversy, disagresment or breach between the parties In relation to
this Agreement or any Buslness Contract which the Agresment can be applied to, shall be
resolved through arbitration. If both parties request for arbitration, such dispute shall be
submitted to China International Economic and Trade Arbitration Commission (“CIETAC”)

for arbltration and bound by the arbitration rules of CIETAC. The arbltrator’'s arbitration

award shall be final and binding upon both parties.

% (3EE) Artlcle 23  Languages




RIS,

This Agreement is executed in both Chinese and English languages In two originals with

each party holding one original set, if there is any question ahout or inconsistency In any

word or expression, the Chinese version shall prevall,

B7 Party A:
ﬁﬁﬁﬂfdbﬁﬁﬁmﬁﬁ@fa‘ﬁ
"”TTFA}G %, Senvice Co, Lid.

it

B a0 A g

Signature Date: /W% .

&7 Party B:
ENEPRC S NG

PT. MILLENNIUM INDO WISATA




